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Аннотация: В статье рассматриваются особенности комплимента, его виды и ряд 

социально-лингвистических функций:  лингвистика речевого этикета,  проявление фатиковое 

общения. создание теории языкового комплимента - проблема, ожидающая решения в области 

общения на уровне языка и речи.  
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Annotation: Тhe study of the pragmalinguistic properties of compliment, a fatal form of verbal 

communication that serves a number of functions in the communication process, harmonizing and 

softening human relations, the creation of a theory of linguistic compliment is a problem awaiting 

solution in linguistic development. The article discusses the features of compliment compliment, its types, 

and a number of socio-linguistic functions, which are the unity of speech etiquette and the appearance of 

fatal communication 

Keywords:linguistic politeness, fatic communication, interlocutor personality, speech etiquette 

units, compliment, praise, flattery, verbal response, nonverbal attitude, communication function, 

communication support function 

 

Коммуникация - важный инструмент деятельности человека в обществе для 

установления различных отношений. Речевой этикет, с другой стороны, представляет 

собой набор различных правил общения с собеседником(собеседниками) в разных 

ситуациях, продолжения и прекращения его для достижения той или иной цели. 

Культурные коммуникативные правила речевого этикета появляются для развития 

навыков общения. Шаблоны речевого этикета являются неотъемлемой частью 

коммуникативного процесса, которая не только привлекает внимание собеседника, но и 

обладает способностью отражать индивидуальное отношение говорящего. В настоящее 

время проблема изучения и использование на практике речевых единиц входит в разряд 

неотложных задач научных исследований, в том числе изучение прагмалингвистических 

свойств единиц речевого этикета. Когда Президент Ш. Мирзиёев сказал: «Наша задача 

сейчас - создать эффективные механизмы внедрения результатов научных исследований, 

устойчивого развития науки, научной и инновационной деятельности»[1], в состав 

которого входит и наша статья. 

В науке есть термин «прагматическая компетенция», который был введен 

английским лингвистом Р.Лакоффом, проводившим исследования в области 

когнитивной лингвистики, куда вошли следующие принципы речевого этикета: 1) не 

давите и соблюдайте дистанцию; 2) дайте собеседнику возможности выбора и проявите 

уважение, любезность; 3) дайте возможность слушателям почувствовать себя свободными 

и подарите им дружеское настроение. Р. Лакофф описывает речевой этикет как «хорошо 

развитую модель поведения в обществе» и «предмет, который необходимо изучить, 

чтобы уменьшить противоречия в человеческом общении » [6]. 

Когда мы изучаем комплимент как единицу вербального этикета, мы должны 

сначала поговорить о диалогическом дискурсе. Вербальное общение - это речевое 

взаимодействие двух (или более) коммуникаторов, которое в современной 

прагмалингвистике интерпретируется как динамическая последовательность мыслей, 

выполняемых собеседниками для решения определенной коммуникативной цели. 

Вербальное общение включает экстралингвистические факторы, такие как цель 

коммуникатора, мнение участников речи и отношение коммуникаторов. Одна из его 

главных черт - это общее коммуникативное намерение при наличии глобальной цели. 

Реализация глобальной цели зависит от усилий двух (или более) собеседников, каждый 

из которых вносит свой вклад в решение общей коммуникативной проблемы. Развитие 

(продолжительность) речевого общения зависит от обоих собеседников. 
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Чтобы общение было эффективным, цели собеседников должны быть общими. 

Реально, ни у говорящего, ни у слушателя не будет одной и той же цели, но в их целях 

должна быть гармония. Если гармонии нет, общение будет неэффективным. В целом, 

говорящий должен адаптировать свои действия (речь) под слушателя, а слушатель 

должен знать уровень говорящего и быть готовым его слушать. Еще одно необходимое 

условие эффективности общения - общность лингвистического языка, который является 

самым основным средством устного общения. Помимо языка, то есть языковой общности, 

между говорящим и слушателем должна быть общность в использовании неязыковых 

факторов общения. Еще одно условие общения: это активность и взаимодействие как 

говорящего, так и слушающего в процессе общения. Общение будет 

неэффективным,если, например, один из собеседников является говорящим активным, а 

слушатель пассивным, или и слущающий, и говорящий пассивны. 

Тот факт, что,если говорящий воздействует на слушателя своим 

отношением,высокой культурой речи, то непременно слушатель перейдет от пассивного 

к активному общению, что создасть живое общение. Мы можем видеть это на следующей 

диаграмме: 

Рисунок 1. 

 
 

Воодушевленность говорящих при общении- барометр достижения цели, что 

материализуется в виде определенного внутреннего изменения, которое происходит с 

говорящим и слушателем. 

 

Комплимент также выступает в качестве коммуникационной стратегии в дискурсе. 

Он нацелен на адресата как вербальное действие и имеет право взаимодействовать со 

слушателем. Комплимент - это формальное выражение вежливости, преследующее 

определенные позитивные цели. 

Основное различие между похвалой и комплиментом состоит в том, что главная 

цель - дать положительную оценку комплименту, а комплимент - выразить добрые 

чувства, доброту. Характерная черта лести- имет выгоду, 

прибыль.Подхалимничество,хвала и комплимент имеют разные,порой противоречивые 

цели. Кроме того,их речи отличаются по содержанию и ситуации общения. Задача 

комплимента - не только восхититься некоторыми качествами слушателя, но и выразить 

хорошее отношение к слушателю. Если комплимент будет правильно понят и 

истолкован, у слушателя сложится положительное впечатление о говорящем. Таким 

образом, прагматическая функция комплимента будет осуществляться за счет прямого 

влияния говорящего на слушателя. 
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Прагматическая задача связана с речевой поведенческой стратегией. Вербальная 

поведенческая стратегия охватывает все области организации коммуникативного 

процесса с целью достижения определенных результатов. Каждая ситуация имеет 

уникальную коммуникационную стратегию. «Стратегическая задача хвалить говорящего - 

доставить удовольствие слушателю и повышает активность собеседника. Это должно быть 

двусторонним. То есть, комплимент - это ответ на комплимент», - говорит В.И. Карасик.19. 

В зависимости от того, достигнута ли цель комплимента или ответ на комплимент, 

делится на: положительный или отрицательный ответы на комплимент. Прагматика 

положительного воздействия  (реакции) на комплимент включает: выражение 

благодарности, выражение радости и удовольствия или согласие с его мнением. Ответ 

слушателя заканчивается положительным комплиментом, основанным на 

справедливости комплимента и на том факте, что чрезмерных комментариев не 

требуется. 

Отрицательный ответ на комплимент заканчивается 

отказом,отрицанием,отправлением на другое лицо,вопросами, объяснением причин 

отказа,или удивлением. Главный результат, которого ожидает говорящий в ответ на 

комплимент, - это принятие комплимента. Это может быть невербальное отношение 

(улыбка при прямом общении, взгляд с благодарностью) или вербальный ответ (слова 

благодарности, комплимент в ответ). Неблагоприятный результат говорит о том, что 

комплимент был отвергнут открыто. Это тоже может быть выражено невербально 

(смотреть с ненавистью, пожимать плечами) или вербально. Для того, чтобы комплимент 

удался, должны быть определенные условия. Например, благоприятная ситуация для 

произнесения похвалы, эмоциональный и психологический настрой собеседников и 

умение правильно выбрать форму и содержание комплимента говорящего. 

Одно из проявлений вербального общения - это фатиковое общение. Основная 

цель фатикового общения - это короткий разговор между собеседниками 

(коммуникаторами) на темы, не имеющие прямого отношения к информации, 

относящейся к цели общения, который служит задаче создания диалога,начало 

→сохранение продолжительности → завершение20. В этом случае введение 

коммуникации означает подготовку коммуникаторов к медиакурсу, поддержание и 

продолжение коммуникации в рамках срока коммуникации, а прекращение 

коммуникации означает прощальную речь этикета.Фатиковое общение имеет свои 

единицы значения,которых можно назвать жанрами данного вида общения. Например: 

1.любезность, 2. подхалимничестство, комплимент; 3. благосклонное отношение; 

4.благодарность; 5. шуточное отношение; 6. отвлекающий маневр и др. Единственная цель 

фатикового общения - поддерживать общение. Это не результат интеллектуальных 

рассуждений, когда язык  функционирует как средство передачи мысли. 

Фатиковое общение - это особая стратегия лингвистической вежливости, 

направленная на минимизацию вреда,обиды личности собеседника. Эта же его сущность 

тоже подходит для комплиментов. У комплимента есть несколько фатиковых функций 

                                                           
19Карасик В.И. Признак этикета в значении слова // Филологические науки. - 1991. - №1. - С. 54-64. 
 

20Тойрова Г. Фатика и виды фатической коммуникации. Известия УзМУ - Ташкент, 2016, выпуск 2 - С.291-295. 
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(приватная и публичная). Например, задача налаживания связи. Он регулирует 

социальные и индивидуально-личные отношения между коммуникаторами. Он будет 

сосредоточен на разработке платформы для взаимодействия. Коммуникативная 

фатиковая функция комплимента заключается в обеспечении последовательности 

действий, что является организационным феноменом, облегчающим последующие 

взаимодействия между коммуникаторами. Общие задачи включают в себя: поддержание 

внимания и интереса собеседника, поощрение эффективности разговора, управление 

пониманием и ситуацией. 

Фатиковый комплимент в конце разговора информирует собеседника об 

окончании взаимодействия и резюмирует социальные и эмоциональные последствия 

коммуникативного действия. 

Комплимент как средство фатикового общения играет конструктивную роль. Он 

задает желаемый (требуемый) тон и стиль общения. Также  выполняет такие задачи, как 

формирование определенного отношения к слушателю, уменьшение дистанции между 

собеседниками, снятие эмоционального напряжения. 

Мы можем разделить комплимент на два вида в зависимости от ситуации 

говорящего: искренний комплимент, и целенаправленный комплимент. Искренний 

комплимент - это комплимент, основанный на принципе самоуважения, то есть, без 

давления на собесдника. Целенаправленные комплименты направлены на одобрение и 

стремление произвести на собеседника хорошее впечатление, одобряя его желание. 

Например, добрая лесть, более глубокий интерес к ситуации собеседника, демонстрация 

того, что ему нравится беседа, использование невербальных средств, выражение интереса 

к собеседнику, поиск согласия по общим темам (выбор нейтральной темы разговора, 

приемлемой для обеих сторон); такие особенности, как избегание разногласий 

(притворство,  использование лжи для компромисса) могут быть названы особенностями 

адресных комплиментов. 

Комплимент как словесный акт имеет сложный характер. В частности, термин 

«речевой акт» сейчас активно ассоциируется с терминами «речевая тактика» и «речевая 

стратегия». Речевой акт и речевая тактика - это концепции, которые применимы как к 

культуре, так и к языку одновременно. Исходные позиции в рассмотренных теориях 

описывают эти единицы как единицу вербального общения. Это такая интерактивная 

цепочка, которая формируется как многоступенчатый речевой эпизод, состоящий из 

действия говорящего или акта реакции слушателя. 

В заключении хотелось бы отметить,что комплимент как единица вербального 

этикета имеет большое значение в процессе общения как средство укрепления 

межличностных отношений и иногда для достижения намеченной цели. Прагматическая 

функция комплимента выполняется за счет прямого воздействия, говорящего на 

слушателя.  
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